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(s) Mi a városatyák köteles
sége? Igazán érdemes volna 
ezt a kérdést a nagy nyilvános
ság előtt megvitatni. Mert a mai 
megbizottaink, úgy látszik, nem 
tudják. Ha tudnák, nem adná
nak minduntalan (sőt állandóan) 
okot arra, hogy az adózó pol
gárság viselkedésükön megbot- 
ránkozzék. Mert ki ne botrán- 
koznák meg azon. hogy a tisztelt 
v. b. t.-ók, akik olyan szívesen 
biggyesztik nevük alá ezt a még 
minden megtévesztés nélkül is 
méltatlanul használt három be
tűt, a közgyűlésekre csak akkor 
mennek el, ha választani kell. 
Rendes körülmények között csak 
minden ötödik-hatodik vetődik 
be a gyülésterembe. Az adóssá
gunk minden évben szaporodik, 
a városatyák azonban (fokozott 
tisztelet a kevés kivételnek!) 
nemcsak hogy kritika nélkül 
engedik át az előterjesztéseket 
is, sőt egyáltalán meg sem je
lennek a közgyűléseken. Ki cso
dálkozik tehát, hogy a polgár
ság botránkozik és minden vá
lasztásnál alaposan megrostálja

a szörnyen hiú, de egy csep
pet sem kötelességtudó v. b. 
t.-ket ? •

A  v á r o s
költségvetése közszemlére van 
kitéve, hogy mindenki meg
nézhesse, mennyi pénzre is 
lesz szükség a jövő évben. 
Ez a háztartási költségelőirány
zat 1.3S6.360 koronát kér, 
hogy a jövő évet átélhesse. 
Erre a nem kis összegre van 
a városnak 929.575 koronája, 
a többi 456.785 koronát pedig 
pótadóban kell beszerezni, ami 
csekély 97 jj-ot tenne ki. Az 
idén 133.480 koronával keve
sebb pénz kellett, ezzel szem
ben a fedezetül szolgáló jöve
delmek csak 56.918 koronával 
emelkedtek, a 76.563 korona 
különbözetet tehát pótadó eme
léssel kell behozni.

Nem kell azonban meg
ijedni,' - mert' végeredményben, 
legalább is egyelőre marad a 
régi pótadó. Tudniillik a költ
ségvetést csináló számvevőség

nek rémitgető nagy kalkulu
sait különféle törlésekké!, csök
kentésekkel sikerült a követke
zőképen módosítani 1 348.315 
korona lesz csak a kiadásunk, 
fedezetből ki lehet csavarni 
944.775 koronát, a többi 
402 540 koronát pedig mi ad
juk hozzá S2 pótadó alak
jában. Sőt 80 koronánk még 
marad is. , '

így tehát tulajdonképen nyu
godtan albatunk. Legalább is 
addig, mig valami cápaként 
előbukkanó póthitel fel nem 
ver álmunkból. No de hát ne 
fessük a falra az ördögöt, mert 
enélküi is könnyen megjelenhet. 
Már pedig nagyon léinek tőle 
mindnyájan.

Egy egészen más tényt aka
runk leszögezni. Jövőre cse
kély másfél százezer koroná
val több. Ez természetesen 
érthető. A végletekig menő 
drágaság, haladás miatt jövőre 
nekem is több lesz a kiadá
som, több lesz a házigazdámé 
a lakótársaimé, a szomszé
domé a barátaimé, szóval min
den egyesé. így természetesen

a városé is, sőt elsősorban azé. 
Ha nekem nem lesz több jövedel
mem, a kíadásemelkedést adós
ságból kell fedeznem, való
színűleg igy tesznek az em
lített polgártársaim is. A vá
rosnak könnyebb a dolga, egy
szerűen elintézi a pótadóeme
léssel. Egy városnak azonban 
nem szabad igy gondolkozni, 
Meg kell ugyanis azt gondolni 
hogy nem minden évben sike
rülhet lörléssekkel a pótadó- 
kullcsát megtartani, mert két 
év múlva esetleg mégis csak 
emelni keli. Azután megint 
és ismét megint.

így egy bizonyos idő múlva 
össze kell roppani a polgárság 
anyagi erejének. Az pedig bi
zonyos, hogy egy nagy város
nak minden évben nagyobb a 
kiadása, ezt pedig úgy kell 
ellensúlyozni, hogy bevételeit 
tokozza. Ha ezt nem teszi, 
rosszul gazdálkodik, kritikát 
súlyos kritikát érdemel.

Ez a baj sajnos megvan 
náluk. Ki kell mondanunk, 
hogy a mi városunk rosszul 
gazdálkodik. Illetve nem mi

J U 3 £ í - A „ N D .
Te csendes esték ábrándos világa 
hova lettéi ?
Mert kellemes emléked fakultvirdga 
szivemben el.
S ha fakult a most, nyillott és 

[egykor
színes szépen
S illata áradt elméket bóditva 
szét a légben.
Hervadt már régen . . . !
Vagy nem volna hervadt?
Heviti élet?
Csak szürke csalódással nézi a 

[létet,
mert nem érti senki,
S nincs társa néki?
Azért fél s komor?
Es szomor, 
és szomor . , . , . ?

DIABOLO.

V E R A .
A \Fcjcrincgyci Napló* eredeti tárcája

A harmadik asztal tetején meg 
öt cigány állott és húzta a nótát, 
kivéve a nagy bőgőst, aki a cim
balom alatt ölelgette a szerszámját, 
de horkolva aludn

Mikor Veráékat a társaság ész
revette, egyszerre rivalgásban tört 
ki valamennyi, a cigány tust hú 
zott, talán elnézték valakinek. De 
aztán jobban szomügyre vették 
őket és hirtelen nagy csönd lett a 
szobában, körösztül hajultak egy
más hátán, az asztalon úgy néz
ték álmos, berúgott ábrázattal a 
két jövevényt.

A vén komédiás a korcsmárost 
kereste, először is szobát azután 
ennivalót kért. A vendéglős elő is 
került és kurtán végzett vele, úgy 
látszik, nem szerette a sok vendé
get :

— Szobát azt nem adhatok, 
mindben a színész urak laknak, 
enni azt lehet, majd csinál valamit 
az asszony.

Vera ezalatt kimerültén ült az

ajtó melletti pádon, a vén leány
szöktető meg dühösen kiabált a 
korcsmárosra:

— Hát hová menjünk aludni, 
talán ki a nagyhid alá, ha még 
szoba sincs ebben a rongyos korcs
mában : majd megszelídülve a tár
saság felé fordult: — Kérem ura
im és hölgyeim összeesik a kime
rültségtől a feleségem.

Most a kis kerek asztal melül 
felugrott egy hórihorgos, ráncos 
képű, kopott vén színész és borizü 
rekedt hangon rákiáltott:

— Szerbusz vén director! Hát 
téged mi szél hordoz erre, de meg 
urasodtál ? Megölelte és mámoros 
jókedvében két cuppanósat csókolt 
az arcéra.

A többiek is megismert :k, felug
ráltak, az asszonyok is körülvet
ték, rácsimpaszkodtak a ruhájára : 
össze vissza kiabáltak: Szerbusz
szerbusz : forgatták előre hátra : 
hogy megtollasodott: simogatták a 
kopasz fejét, az egyik asszony — 
a nevelt leánya —, á nyakába ug
rott és csak úgy csattant úgy meg
csókolta a száját:

— Szervusz Papa 1 Ördög ho
zott te.vén szélhámos, épen szük

ségünk van reád, holnap este Ca- 
baré lesz és nincs conferencie.

Verára nem ügyelt senki. Ott 
ült szegény még mindig az ajtó 
•mellett, elhagyatva remagve. Kime
rült szemmel bámulta mindazr, 
amit az ö ideáljával, „arájával" 
tesznek, hogy „papának," „vén 
szélhámosnak" nevezi az ő termé
szet fölöttinek képzelt költőjét egy 
festett arcú ittas leány . . .  És va
lami igen furcsát érzett, ami igen 
fájt neki, olyas valamit, hogy az ő 
imádott — rajongott ábrándvilága 
mint valami ócska újságpapír cafat 
malik, szakad szét ezer meg ezer
felé.

Elkábult a teste és lefordult a 
ronda, fekete korcsmapadlóra.

. . .  re vén komédiás, mikor meg
rohanták, eleinte szabadkozni akart: 
hogy valami tévedés van a dolog
ban, de mikor látta, hogy minden 
hiába való, összesúgott velük és 
csak arról lehetett észrevenni, hogy 
mit beszél nekik, hogy az egész 
trupp szinte egyszerre fordította 
kiváncsi arcát Vera felé, aztán kó
rusban felkacagott.

Ahogy pedig Vera lefordult a 
pádról, valamennyien oda rohanta

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,

AZELŐTT I Ö sv. •A.£T'37.A.3Lj£T^3
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Mai lapunk 8 oldal.
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Szabott árak! — KNAZOMT/KY BÉLA divatamhaza Szivar.

mondjuk ezt a vádat, sem az 
adófizető polgárság, hanem 
maga az adminisztráció vallja 
be ezt a bűnét. Mi tehát csak 
a tényt konstatáljuk, a vallo
másukat szögezzük le. A 
költségvetés jegyzőkönyvében 
olvasható a nagy konfessió, 
hogy háztartásunk keretében 
levő jövedelmi torrásokat nem 
használják ki kellőképen. Pe
dig épen ezt kellene tenni, itt 
kellene iokozni a bevételeket. 
Nem csak a meglevő jöve
delmi forrásokat kellene inten- 
zivc kihasználni, hanem még 
újakat is szerezni. így azután 
nem kellene a pótadó eme
lésről rettegni sem a vezető
ségnek, sem a polgárságnak, 
amelynél ennek emelése min
dig a bizalomvesztéssel van 
összekapcsolva.

Egy modern városnak nagy 
szociális érzékkel, még nagyobb 
tudással, élelmességgel, körül
tekintéssel kell rendelkezni, 
mert különben lemarad a kul
túra vonatjárói s a kénytelen 
haladásában pedig összerop
pan.

Az őszinte bevallás arról 
tesz bizonyságot, hogy isme
rik a baj gyökerét. Reméljük

l tehát orvosolni fogják. Modern, 
intenzív lesz a gazdálkodás a 
jövedelmi források szaporítva, 
kihasználva lesznek s akkor 
nem lesz minden évben herku- 
lesi munkája, a város admi
nisztrátorainak, hogy miként 
lehet a pótadóban a „status 
q u o M  fentartani. (:) .

NŐKRŐL A NŐ KNEK,

| Nemrég a városi közgyülá- 
j sen egy kérvényt tárgyaltak. A 
í kath. háziasszonyok szövetsége 
i nyújtotta be, segélyt kórt a ve- 
| zetése alatt álló, helybeli cseléd 
- otthon javára. Erre feláll egyik 
; városi bizottsági tag és azt in

dítványozza, hogy utasítsák el 
a kérvényt, mert az az egyesü
let nem felel meg hivatásának, 
csak elkényezteti, „kisasszonyok- 
nalt“ neveli a gondjaira bízott 
cselédleányokat.

Most nem akarok arra kitérni, 
hogy honnan szerezte az illető 
bizottsági tag úr ezen állitásait. 
Valószínű, hogy csak úgy hallotta.

Sajnos, ma még városunkban 
nem emelkedtünk arra a ma
gaslatra, hogy intelligenciánk 
átérezné, méltányolni tudná azt 
az önfeláldozást, mellyel váro
sunk növilágának egy kis töre

déke áldozik annak a nagy szo
ciális munkának, mely napon
kint csendesen, reklám nélkül, 
de annál eredményesebben fo
lyik.
. S nehogy tálán egyesek azt 

gondolják, hogy ón az érintett 
egyesületetakarnám védeni, most 
a kath. .Háziasszonyok Szövet
sége helybeli hölgyeinek áldo
zatos munkájáról hallgatok. Majd 
lesz erre is alkalom.

Most két másik csendben mű
ködő egyesületről essék szó, a 
két székesfehérvári patronázsról.

Szögyónyi Marich Júlia és 
Wense Róza bárónő neve már 
fogalom városunkban. Az első 
összes nőmozgalmaink lelke, a 
másik testileg tőlünk távol, de 
szivével folyton itt élve, mint 
kedves galamb toborozza Szé
kesfehérvárnak a mai kor szel

' lemét megérteni tudó hölgyeit.
Megcsinálták a patronázst. Kö

réjük csoportosúlt egy kis se
reg, mely vasárnapi délutánjait 
feláldozva gyúrja, faragja, ala
kítja azokat a leánylelkeket, 
akik talán ezen feléjük tárt ka
rok segítsége nélkül hajótöröt
tek lennének az ólet piszkos 
hullámai között.

És most felteszem a kérdést 
— és ezért íródtak tulajdonké- 

| pen ezen sorok — vájjon Szé- 
! kesfehérvár intelligens hölgyei tud- 
I nak e ezen munkáról?
I Sajnos, nem. Minden vád és

epésség nélkül merem állítani, 
hogy 80 Ír a egyáltalában nem 
ismeri azt a nagy munkát, me
lyet áz a néhány hölgy végez 
ott: a Manz-ovodai és Deák Fe- 
renc-útcaLpatronázsban minden 
vasárnap védenceik körében.

És ha ezen, közönyösség okát 
kutatóin, arra lyukadok ki, hogy 
á mi'intelligenciánk még most 
sem érti át a szociális munka 
nagy hordozó erejét. Mig a 
szociáldemokrata hölgyek jobb 
ügyhöz méltó buzgósággal gyűj
tik össze a cselédleányokal és 
nevelik belőlük a proletár növi- 
lágot, addig a mi kedves höl
gyeink még mindig nem látják 
be annak szükségességét, hogy 
le kell ereszkedni a nép gyer
mekeihez és foglalkozni kell 
velük.

Ismerek nagyon szép képzett
ségű, finom lelkű hölgyeket, 
akik mélységes odaadással hall
gatják nagy püspökünknek a 
szociális szeretetet annyiszor 
hangoztató szavát — de úgy 
látszik a felbuzdulás is csak 
addig tart, a meddig a ragyogó 
művészettel előadott beszéd — 
a felmelegedés az akaratnak, 
tettekre sarkalásáig nem jut el, 
csak nagyon kevésnél.

Ha pedig a nép gyermekei
vel való foglalkozást talán lea
lázó munkának gondolnák egye
sek, bátran utalhatók Szögyéuyi 
Marich Júliára és Wense báró

hoz lé., folmosdatták. Két színész 
família ment egy szobába, az üresbe 
pedig bevitték Verát és lefektették 
a felbontott ágyba, aztán magára 
is hagyták, csak a szánakozó korcs- 
márosné nyitott be nemsokára hozzá:

— Épen most fejték meg a te
heneket, még langyos a tej, igyék 
a lensasszony, ettől biztosan job
ban lesz, ilyet még úgysem ivott 
életében . . .

Vera csak bólingatott, aztán mo
hón itta a szájához tartott párolgó, 
édes-sürü tejet ; kiitta a köcsögöt 
majdnem félig. Aztán betakargatta 
a kocsmárosné és azt mondta, ha 
kell neki valami : csak'kopogtassa 
meg a falat . . .

Vera pedig nyomban elaludt ha
lálos fáradtságával és gyötrő, hosz- 
szú álomban újra végig élte mind
azt, ami vele eddig történt.

Dél felé ébredt fel. Az ivóban 
még mindig ordítottak, csak a tor
kuk volt rekedtebb. Most már köz
tük óbégatott az ő „Arája” is . . . 
Verát fojtogatta a beszivárgó sör 
meg füst kevert illata.

Tántorogva lépett ki az ágyból, 
rendetlenül magára hányta a ruhát

és kiosont az udvarra. Körülnézett, 1 
nem vették észre, ellopózott a kapu I 
alatt és futni kezdett az állomás 
felé, mintha kergették volna. Épen 
elérte a délutáni vonatot . . .

Este felé, mikor már a delirium 
kerülgette a mulatókat, feltápász- 
kodott, hülye, részeg ábrázattal, 
rogyó térdekkel; Vera ideálja és 
röhögve, bambán, akadozva elő
adta, hogy bocsánatot kér a társa
ságtól, de neki első a felesége, ő 
neki amellett van a helye. Hajnal 
óta még csak most jutott eszébe a 
„felesége” 1 A többiek nyelvüket 
csettegetve súgták egymásnak :

— Fene jó dolga van a vén hó
lyagnak, nászutazik, alább nem is 
adja. Es ment, illetve tántorgott 
utána, egész szobáig valamennyi.

A vén komédiás bekopogott az 
ajtón, aztán kifeszitette a derekát, 
hogy ne lássék részegnek, — be
nyitott a szobába. Nagyot csuklóit, 
részeg módra :

— Szerbusz tubi — cám, nem 
vagy szomjas, nem hehehe nagy
szerűen elbeszélgettünk . . . Aztán 
elakadt a hangja és visszaköhölt. 
Kimeredt szemmel nézett az üres

ágyra, az erszényre melyet Verá
nak adott és amelyből csati egy 
vasúti jegyre való hiányzott, — és 
felorditott. Széttárt karokkal rohant 
kifelé, hogy hármat feldöntött az 
ajtó tál ágoskodók közü l:

— Megszökött! Elszökött tőlem 
az asszonyba Vera! De ti vagytok 
az okai, u kutyák, mert lefogtatok, 
beiugatattatok . . . hej . . .  És 
nekik rohant, leakarta ütni azt, aki 
először megszollitotta . . .

Átnyalábolták, visszavitték az 
ivóba, bort tettek eléje :

— Mit jajgatsz, igyál mindennél 
többet én a b o r ; itt vagy közöt
tünk, nincs semmi baj, te leszel 
újra a direktor, örülj hogy elszö
kött a tyúkod nincs gond a nya
kadon . . .

És az ivott, estére berúgott mint 
egy disznó, másnap egész nap aludt 
és elfeledett mindent, harmadnap 
este pedig kifestett arccal, parór. 
kásán, •— úgy mint ezelőtt 15 év
vel, — újra kiállt a lámpások elé 
és bekonferálta a kedves és nagyér
demű közönségnek a nagy kabaré 
— müvészestély első számát . . .

Mostmár hogyha sablonos akar
nák lenni, h it egyszerűen azt 
mondhatnám : hogy Vera megsem 
állt hazáig. Otthon sírva motyogott 
valami naiv hazugságot, öregek 
egy kicsit a szemére hányták hogy 
igy halálra rémitotta őket; — pár 
nap múlva meglett az esküvő Ve
rából borbélyné tésasszony lett és. 
nem ábrándozott többé soha . . ■ 
azzal vége a mesének . . .

De hát hazudnék ha igy beszél
nék, mert Vera az ábrándozó naiv 
Vera, dehogy tudott volni ilyen 
prózai fordulattal át csapni egy uj 
éleibe . . .

Be sem utazott Pestre, hanem 
már Promontoron kiszállott a vo 
natból, azután tudja az Isten mit 
csinált, hogyan határozott a sors 
felett, de tényleg rá három-négy 
napra Veráról, mint az élet „egyik 
hajótöröttjéről” Írtak a vidéki lapok 
és mint egy „ismeretlen, csinosnak 
látszó szőke- leány”-t emlegették, 
akit Földvárnál a vízimalmok jég
fogójára vetett ki a megáradt, höm
pölygő Duna, akit a hatóság lefo- 
tografáltatott a „Rendőri Közlöny” 
részére és mint ismeretlent eltemet-

lloskovits cipőgyár! Iskolásfiuknak, leánykáknak jó erős, tartós
_ _  ^  cipők Moskovits-nál olcsó árban kaphatók.

Hölgyeknek, uraknak bámulatosan finom készitményü n  „  ' -i a; n
különféle fess formájú cipőkben dúsraktár. -  Ö Z 6 K  6 S í 8 I IB F  V áiF , N  aU Q X *1ItiC  8) U. 
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csemege és fiiszer áruháza, Nádor-u.
ÁRUIM MINTASZERŰEK I -  ÁRAIM JUTÁNYOSAK!

Kiszolgálásom pontos. Telefon 207.
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AriagyBnnlh 
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I üveg Ü T? M O S bor 2 00 ’ 1
1 üveg TOKAJI pecsenye bor l*20 flil
Friss pragai nyers és főtt -sonka.- •

;.i FRISS PÁCOLT HALAK.

nőre. Ha ezeknek finom érzé
két nem sérti, akkor nem dero
gálhat sok másoknak sem. Me
gyénk.egyik mágnásának gr. 
Eszterházy Móricnak leányai 
Parisban ott tartózkodásuk alatt 
patronessek voltak. Ha Székes
fehérvárott laknának bizonyára 
belépnének. ■

A pozsonyi patronázsban 
Pongrácz Dóra, Walterskirchen 
Mária grófleányok, a szom bat
helyiben br. Ambrózy Terézia, 
a rákospalotaiban br. Inkey 
Józsefné működtek a kath. nö- 
védő egyesület 1910 évi év
könyvének kimutatása szerint.

A hely rövidsége több felsoro
lást nem enged, csak futóla
gosán jegyzem meg, hogy ugyan
ezen kimutatás adatai szerint 
majdnem minden város patro- 
ncssei között találtam ügyvédek, 
tanárok nejeit, felsőbbleányis- 
kolai, polgári tanárnőket és 
tanítónőket.

Én azt hiszem, hogy Székes
fehérvárott sem szállott oly ■ 
mélyen a fagypont alá a mai 
kort megéftö szociális lelkese
dés a mi — mint azt nagyon 
humánus célokat szolgáló sze
replések mutatják — lelkesedni 
tudó hölgyeink között. Pláne | 
akkor nem szállhat le, amikor : 
egy olyan nap élesztgeti ezt a j 
pislogó szikrát, mint a nőmoz- j
lék gyalulatlan fekete koporsóban ! 
az idegenek temetőjébe, i

A két öreg, az apuska meg az : 
anyuska, szegények 10 évet öreged- \ 
lek az alatt, mikor V en e'.lüi'. Mar í 
sírni Sem ludnak, csak a szemük | 
fénye tört meg az ott tanyázó köny- I 
töl, meg a lelkűk, a beteg, reszkető 
üreg testük hálni járó lelke.

De azért még remélnek, mert | 
Ferkó (a cudar; mindig azt mondo- ' 
gatja nekik a maga cinikus, züllött i 
modorával, hogy ne sírjanak, rincs | 
semmi baja Verának, csak utrakelt j 
valakivel, mint ősszel a madár, mint : 
tavasszal a gubóbó! kibújt íepke, j 
mert Verának is ez az első tavasz, 
mert már ő is megtanulta, mi a ! 
szerelem. ;

A „bőrdivány" sarkában — Vera j 
rendes helyén — pedig meghúzódva ! 
rendszerint a szezonborbély, Vera ' 
vőlegénye üldögél, mert még föijár 
az öregekhez majdnem minden este.
És várják mind a hárman, bízó re
ménnyel, repeső sejtéssel, hogy me
lyik homályos alkonyaikor pattan 
fel az ajtó és oson be rajta virulva, 
a megtjrők bűnbánó mosolyéval az 
arcán: a Vera. Dunay Ödön.

galniak fáradhatatlan apostola, 
Prohászka.

Talán inkább a dolog fontos
ságának meg nem értése az ér
deklődés hiányának a forrása. 
Már pedig lélektani igazság, 
hogy amit nem ismerünk, azért 
lelkesedni sem tudunk.

En azt hiszem nagy haszonnal 
járna egy kurzusféle, mely vá
rosunk intelligens hölgyei közül 
azokat, akik érdeklődnek, néhány 
őszi estére összegyiijtené és bevi
lágítana a nökérdés fontosságá
nak, vele tanúsítandó kötelessége
inknek most még homályos felfo
gásába.

A több szem többet lát elvét 
követve, igen hálás lennék, ha 
akár magán érintkezés alakjá
ban, vagy ami még célra veze- 
több volna, e lap hasábjain szól
nának mélyen tisztelt hölgyeim e 
kérdéshez. Mert már maga a 
komoly érdeklődés is — félig 
megkezdett munka.

A felsőbb leányiskola évvégi 
értesítőjében a Matskássy-nek- 
rolog sorai között olvastam, hogy 
„a nőnek óriási kultnrhivatása 
van a szűk családi körön túl is : 
a nagy család, a társadalom ke
belén. “

fgaza van Lityán Viktóriá
nak.

Csak azt kívánom hogy ért
sük meg minél többen és ak
kor bár nagy munkák keserves 
verítékező országutját tiporjuk, 
mégis jól érezzük magunkat a 
nép gyermekeit nevelő nagy 
kulturmunkában és kezdjük 
megvalósítani nagy püspökünk
nek majdnem minden szociális 
beszédében kiverődő vágyát, 
hogy emberibbekké, egymást 
jobban megértőbbekké legyünk 
és ilyenné alakítsuk társadalmi 
életünket is.

Legyen szabad reménylcnem 
annyi idealizmust, hogy talán 
nem íródtak meg egészen hi
ába, minden eredmény nélkül 
ezek a sorok.

Hálnék Béla.

N a p t á r .
Október 20. Vasárnapi
R. Knth. - F. 21 Jón..
Prot: Irén.
G ör.. Szprg.
Zsidó. —
Nftp kel : G rí. 20. nyugszik 5. ó. 2. 
Hbld kelt 3 ó. 17, nyugszik d. o.

Házbér fillér.
r

Ú j a b b  i n d í t v á n y o k  
és még újabb indítványok.

Ha így megy, -jól megy. Re
! menyünk van rá, hogy házbér- 
fillér nevezetű adót még szép 

: ideig nem fizetünk. Köszönhet- 
jttk ezt annak a rendszernek, 
amely szerint a mi városunkban 

, minden ujitás készül. És bizu- 
nyara köszönik is mindazok,

1 akik u házbérfillérrel nem szin- 
patizálnak. Mi nem mondjuk, 

i hogy nincs rá szükség, mert 
1 ha fejlődni akarunk, akkor kell,
; hogy építsünk egyet-mást, az 
’ építkezés pedig költség, amit 
; nem lehet a levegőből fedezni. 

Azonban nem is sürgetjük a 
házbérfillért. Csak maradjon ha 
maradhat Csupán a tények is
mertetéséért említjük fel, hogy 
ez az ujitás is a szokásos utón 
halad, most az egyszer azonban 
a közönség javára. Fölvetődik 
az eszme. Egybehivatik az érte
kezlet, utána jön a másik, har
madik, negyedik s így tovább 
értekezlet. Aztán a bizottságok 
szőnyegein hentereg az eszme. 
Jár bizottságról bizotts igra, al
bizottságra. Majd indítványok 
jönnek, majd közgyűlés elé ke
rül, majd újra értekezlet, bizott
ság és albizottság. No jó, jó. 
Nem is szabad elhamarkodni a 
dolgot. Alapos munkát kell vé
gezni. A házbérfillér tésztáját 
is jól meggyurják, mielőtt a 
sütőkemencébe teszik.

A programbizottság a házbér
fillér ügyében tudvalevőleg al
bizottságot delegált. Ez az al
bizottság tegnap ülést tartott, 
melyen dr. Saára Gyula polgár
mester elnökletével résztvettek: 
Mohay Lajos, dr. Farkasdy De
zső, Vermes Mihály, Weisz 
Miksa, dr. Holly Géza, dr. Csöp- 
pentzky Mihály és Rauscher 
Béla. A jegyzőkönyvet Farkas 
Sándor vezette.

A programbizottság kimondta, 
hogy a házbérfillér behozatala 
ügyében minden bizottsági tag 
adhat be indítványt. Ezen jo
gukkal mindössze ketten éltek:

dr. Farkasdy Dezső és Vermes 
Mihály.

Farkasdy Dezső indítványa 
nagy tetszésre talált az albizott
ságban. Nagy gonddal és körül
tekintéssel van összeállítva. Rész
letes, a percenluációra is kiter- 
jesdcedo. A fizetendő percentek 
nagyságát a következőképp osz
tályozza :

1—400 Ií házbérig 1;;
400--1000 „ „ 2;;

1U00-180D „ „ 3;
1800 -2400 „ „ 4!,’

2400 K-n felül pedig 5!: házbér
fillér fizettessék. Eszerint a ki
sebb lakással bírók, vagyis a 
szegényeit kisebb percemet, a 
nagyobb lakások tulajdonosai, 
illetve bérlői, vagyis a módo
sabb emberek nagyobb percen
tet fizetnek.

Farkasdy Dezső a boltbérek
kel külön foglalkozik indítvá
nyában s külön percentuúlis 
indítványa is van. Eszerint. :
1 -400 K boltbérig l ",
400--1500 „ „ T ::
1500 K-n felül 2 ;;
házbérfillér fizettessék.

Vermes Mihály olyan indit- 
ványt tett, hogy azok, akik 
amúgy is fizetnek községi póta
dót, enyhébben, azok pedig, 
akik községi pótadót nem tar
tóznak fizetni, súlyosabban ter
heltessenek a házbérfillérrel. 
Vermes indítványa szintén ki
terjeszkedik a percentek részle
tezésére is.

Az albizottság úgy határozott, 
hogy Farkasdy indítványát ki
nyomatják és tanulmányozás 
végett minden városi bizottsági 
tagnak megküldik. A tanulmá
nyozásra 8 napi időt engednek 
s eze.i terminus alatt minden 
bizottsági tag készíthet újabb 
indítványt, amelyeket szintén 
kifognak nyomatni. Eközben 
nagyszerűen fellendül a nyom
dászipar s a liázbérfillérnek ez
által kétszeres haszna lesz.

’iH ti
íi í

í l

Házak vízvezetéki, csatornázási továbbá füdö szobák és angol kloset 
berendezését a legmodernebb kivitelben és a legolcsóbb árak mel
let elvállal SA CH ÉRLés SOÓS jó hírnévnek örvendő cég. Iroda 

■ i 1;:; ■ y • és minta raktár. Székesfehérvárott, Nagy Sándor (Sas) utca 1T.
W f t n W M i  A munka M M W r I M  M M * *  .M M uitt. '

! munkák is azonnal eszközöltetnek, g r  A cég megbízhatóságáról számtalan elismerő level tanúskodik.
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i Farkasdy Dezső indítványa 
szerint:: évenként 28400 K ház- . 
bérfillér folyna be a város pen- 
tárába, Mohay Lajos által készí
tett tervezet majdnem három
szor ekkora összeget tüntet fel. ■

Képtárlat.
Megtekintésre érdemes, pár

tolásra méltó, elsőrendű képki- 
állitás nyílik meg ma a várme
gyeház nagytermében. Tolnay 
Ákos ismert nevű festőművész 
mintegy 100 drb. képét hozta 
el hozzánk, hogy azokat a szé
kesfehérvári közönségnek be
mutassa és a megtetszőket itt
hagyja A képeket maga a mű
vész rendezte e! a nagyterem
ben tegnap délelőtt. Igazán jól 
esett látnunk ezeket a képeket, 
melyek között nincsenek seces- 
siós, merész színfoltokkal tarkí
tott festmények, hanem azok 
mindegyikén az igazi művészi 
tehetséggel és tökéllyel odava
rázsolt természethűség tükröző
dik vissza. Tolnay pastelljei 
specialitások. Igen sok képe 
van a hollandok életéből. A ki
állítást ünnepélyesen a főispán 
nyitja meg ma délelőtt 10 óra
kor.

magatok érdekében figyelmez
tetünk benneteket, , hogy no 
hamisítsatok, mert megisniéri á 
rendőrség még. a lefölözést - is.

az öskoronázó városban

Vasárnap reggel a budai pe- 
dagógiumból 170 tanitóképző- 
intézeti taná rjelöltje érkezikvá- 
rosunkba. Nem a mostani el
maradt Székesfehérvárt, hanem 
a történelem dicsfényében ra
gyogó ó'skoronázó városba jön
nek ők igazgatójuk dr. Vángel 
Jenő egyetemi magántanár ve
zetésével. Megyéspüspökünktől 
engedélyt kaptak, hogy a püs
pökség kertjét, a székesegyház 
Árpádkori egyházi ruháit és 
szereit megtekinthessék. E he
lyeken Farkas László főreális
kolai hittanár, egyebütt pedig 
dr. Polgár Iván és Lakatos Dé
nes főgimnáziumi tanárok ka
lauzolják a vendégeket. S íj- 
nos, nem sokat mutathatunk 
„régi dicsőségünk" emlékeiből.

TITOKZATOS

TEJCSARNOK.
Szombaton reggel a rendőr

ség ismét három helybeli asz- 
szony kannájából vett tejmintát, 
mert gyanúsnak találta azokat. 
A mintákat lepecsételték és 
vegyelemzés végett a helybeli 
vegyvizsgáló állomásra küldték. 
A rendőrség tejmérőkészüléke 
eddig mindig bevált, s igy való
színű, hogy most is jól mutatott. 
A vegyvizsgáló állomás megál
lapítja a hamisítást és jönnek 
ismét a 250 koronás Ítéletek, 
melyeket nem hiába hoz a 
rendőrség, mert a tanács, mint 
örömmel látjuk, mindenesetben 
helyben hagyja azokat. A kö
zönség ezáltal elégtételt kap, 
mert a bűnös érdeme szerint 
bűnhődik. A szokásos sallangok
kal majd 400 koronájába kerül 
ez ajmulatság, ez az élelmesség, 
ez a kapzsiság. Tejesasszonyok 
szavunk van hozzátok. Rossz 
üzlet ez, amit ti csináltok. Hisz 
évekig kell bűnösen hamisítano
tok, mire 400 K-t a filléres kü- 
lömbségből összeharácsoltok. A

hölgyek.
Napok óta két hölgy, két ide

gen, titokzatos hölgy járkált vá
rosunkban. Az egyik szőke, csi
nos, 18—20 év körüli, a másik 
barna, idősebb. Csütörtökön 
egy helybeli tanár lakására állí
tottak be. Kopogtatás nélkül 
tették azt. A szalonban nem ta
láltak senkit, de azért nem jöt
tek zavarba. Addig csapkodták 
az ajtókat, mig megjelent előttük 
a tanár felesége és megkérdezte 
tőlük, hogy mit akarnak. Fele
letül egy csomó gorombaságot 
kapott az urihölgy, mert a kis 
titokzatosak csak a tanár úrral 
akartak beszélni. A tanár mikor 
hazamenvén meghallotta a tör
ténőtöket, érthető haragra lob
bant felesége megbántása miatt 
és feljelentést tett a rendőrsé
gen magánlaksértés címén az 
ismeretlen hölgyek ellen.

A rendőrség megindította a 
nyomozást és megállapította, 
hogy az illetők napok óta itt 
járnak aláírásokat s pénzeket 
gyűjtenek, különféle jótékony 
célokra. Csak egy virágszálat 
kémek s a hölgyekkel gorom- 
báskodnak. Főként a garcon 
lakásokat keresik fel. Á rendőr
ség felhívja a közönséget, hogy 
aki tud valamit a titokzatos höl
gyekről. vagy látja őket valahol, 
sürgősen jelentse.

Két "nap óta folyik a küzdé: 
lem Törökország egész északi 
határa mentén. A porta, mely az 

.utolsó napokban sok meplepe- 
tásben részesítette a szövetsé
geseket, meglepte őket most is, 
a mikor tegnap parancsot adott 
a határmenti csapatoknak, hogy 
kezdjék meg a támadást. A szerb 
és bolgár hadüzenet formális 
átadása meg sem történhetett, 
a mikor a török csapatok ráve
tették magukat ellenfeleikre.

A bolgár határon épp úgy, 
mint a szerb határon, két he
lyen is kezdték a törökök a tá
madást. Konstantinápolyi hírek 
szerint a támadás mindenütt si
kerrel járt s a törökök ma ott 
vannak Szerbia területén. Ezzel 
szemben a belgrádi táviratok 
ma is szerb győzelmekről szá
molnak be s azt állítják, hogy 
a szerbek mindkét helyen vissza
szorították a törököket, sőt át
mentek török földre, hol nagy 
segítség vár rájuk a lázadásra 
kész albánok között. A belgrádi 
híreknek azonban nem sok ér
téket tulajdoníthatunk. A szer
beknek az albánokban való bi
zalma is hiú kérkedés lehet, 
mert éppen ma híre jön, hogy 
az albánok ellenük fogtak fegy
vert és be is nyomultak szerb 
területre.

A bolgár határ mentén is két 
ponton támadtak a törökök. Mig 
Drinápolynál álló nagy seregük
nek előre küldött csapatai Musz- 
tafa Pasa mellett foglalkoztatták 
az ellenséget, egy nagy csapat
testük sokkal távolabb, nyugat 
felé Timrasznál támadott és mint 
a félhivatalos konstantinápolyi 
távirat jelenti, áttörve a bolgá
rok első védelmi vonalát, átment 
bolgár területre s most Filippo- 
polisz ellen nyomult előre.

Bent vannak a törökök im
már Montenegróban is. A Kranja 
mellett és a Tarabos-hegyen ara
tott győzelmük után dél felől 
visszaszorították a monteneg- 
róaikat határaik felé. Egy török 
csapat Montenegró keleti csú
csán hatolt be a fekete hegyek 
közé és megszállta Velikát. Egy 
másik dél felől hatolt be a Zag- 
nevü magaslatán át és az ellen
séget a saját földjén üldözi to
vább. Kelet felől várják a szer
beket, akik egy újabb jelentés 
szerint már átlépték a szandzsák 
határát.

Érdekes és nevezetes dolog) 
hogy a törökök, amig a három 
északi ellenfél földjére tették át 
a harc szinterét, a görögöket 
nem támadták meg, sőt ellent- 
állást sem fejtettek, a mikor a 
görögök, megkezdve a harcot, 
átlépték a határt. Egy távirat 
ezt mondja, hogy Krétára vo
natkozó megállapodásról volt 
szó, amelynek alapján a porta 
azt remélte, hogy Görögország

kiválik á balkáni szövetségből
Ezért, f történt, hogy af mikor á 
porta- tegnap, a bolgárok és a 
szerbek ellen váló támadást el
rendelte, Görögországnak nem 
üzent hadat, sőt iüégcáfoltatta 
azt a hirt, hogy a görög követ
nek is kiadták volna az útlevelét.
' Ez azonban téves vélemény 

volt. Görögországban felülkere
kedett-tehát'végül-is a szövet
séghez való hüségi kötelezettség 
érzete. Hadüzenetéről, a mely 
azonos szövegű Szerbia és Bul
gária hadüzenetével, értesítette 
a bolgár kormányt, a melynek 
nevében Gesóv miniszterelnök 
áradozó táviratban mondott kö
szönetét azért, hogy Görögor
szág hozzájárult a nemes és 
magasztos cél megvalósításához. 
Úgy látszik, már Szófiában is 
aggódni kezdtek Görögország 
magatartása miatt.

Ferdinánd király, mielőtt a 
főhadiszállásra indult volna, 
szózatot intézett népéhez, a 
melyben elmondja, hogy a ma
cedóniai keresztények szenve
dései kényszeritették a szövet
ségeseket arra, hogy fegyvert ra
gadjanak. Megemlékezik a föl
szabadító cárról, a ki meghagyta, 
hogy a szent müvet fejezzék be. 
A szózat nagy hatást tett az or
szágban és bizonyára visszhan
got kelt Oroszországban is.

Egy diplomáciai forrás sze
rint a nagyhatalmak közt a há
ború kitörése mellett is eszme
csere folyik a békéről, amely
ről hajlandó tárgyalni Bul
gária is és minthogy Mace
dónia autonómiája biztosítva 
van, várják a hatalmak közbe
lépését a fölösleges vérontás 
elkerülésére.

. 1912. október 20. ■

H Í R E  h l .

TINTACSÖPP.
A függőlámpa nagy üveger

nyője megcsendült valahogyan 
és halljunk oda: együtt cseng 
vele a zongora egynéhány húrja.

Aki nem ismeri a természet 
eme törvényét, hogy a levegő 
továbbviszi a hangot és hasonló 
rezgést idéz elő hasonlóan han
golt tárgyakban s igy az ember 
fülében is, az csodálkozva áll és 
kérdi, miért szólalt meg a zon
gora. mikor a lámpaernyő meg- 
csördül? A babonás múlt de 
sok ilyen természetes dolgot 
rejteget, de talán a csodálatos 
jelen sem szegény az ilyenek
ben.

Csütörtökön történt Pesten, 
bizonyára sokan olvasták, hogy 
egy fiatal leány csupa heccből, 
viccből azt hazudta a halott
kamra őrének, hogy x. y. fia
talember, kit ma délelőtt szél
ütés ért, ott bent fekszik, ő te
hát látni akarja. Azért hazudott 
a leány, mert orvostanhallgató
nak készült és hullákat akart 
tanulmányozni s mert néni-en
gedték be máskép, igy akart 
bejutni.

A csel nem sikerült, de leg-

Székesfehérvár legolcsóbb bevásárlási forrása ! Tisztelettel értesítem a m. t. vásárló" közönséget, hogy az
m _  • .  mm. - - - - rr • ■ ” ?* újdonságok már raktárra érkeztek, u. m. a legújabb

K o s z i a m  kelmék, n ő i  p o s z t o ,  f l a n e l  é s  n a m e t o k
-  *  nm, irarel, lastk  i m t  vilssslétomsM és „ t e á m t ó l

Z8al kendők 3 koronától. Kitűnő tisztelettel K Ö V E S E I  2v£IZK S^fiu.
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alább jót mulatnak" majd ez öt- 
~ jeten, ha: mégm'oiídjá annak a 
5 fiatalembernek: ;,Hallja maga, 

jjalöttnak adtam ki magát. 
hahaha. . :  - - r  : i  ’ >

j s  most kérdek valamit: Ho
gyan hangzana az, ha most ki
jelenteném, hogy az a bizonyos 

' . fiatalember igenis, ügyanákbor, 
ugyanabban á" pillanatban, mi- 
jjor a leány őt holtnak mondta, 
valósággal szélütés következté
ben hirtelen meghalt ?!

Hát kérem, nem várok fele
letet, mert amit most feltettem 
csupán, tényleg egészen igy ás 

. épen akkor, épen úgy meg is 
történt, .

Szóval a leány megsejtette, 
nem, megérezte, nem, tudta, 
nem, nem ezek mind rossz 
szók. De nem is lehet erre jó 
szavunk, hiszen nem bírjuk a 
dolgot elképzelni. Tény előtt 
állunk. Tény előtt, melynek csak 
homályos magyarázata lehet csu
pán De tény. Könnyű volt a 
zongora bugását megértenem, 
hiszen ismerem a levegőt, mely 
közvetítője volt a hangnak, sőt 
elismerem a levegőt, mert hisz 
szükségem van rá a minden
napi életben, a testi életben. De 
hol a vezető, közvetítő elem a 
lelki életben ? Mi kapcsolja össze 
a lelkeket, hogy egyet sejthes
senek, hogy egyet gondoljanak, 
hogy hasonló, rokon és együtt- 
hangzó húrjaik legyenek ?

Telepátia, mondja a tudo
mány, Schmarn, mondom ón, 
mert miben áll az a telepátia, 
mi az? Magyarázza meg nekem 
valaki.

Olyan valamivel állunk itt 
szemben, mit ismerni sohasem 
fogunk, mert ellenkezik a testi
séggel, csak hatásait látjuk egy 
az egész világot betöltő metafizi
kai valaminek, mely minket is 
keresztüljár és életet, lényeget 
ad és hasonló húrokat egy
szerre érintve összhangba hoz. 
Ez összhang egy faja a szere
tet, mely létesüihet ember és 
bmber, .virág és virág, ember 
és virág stb. stb. között.

De — Megszabta Isten a tu
dás határait — mondja Tárká- 
nyi . . .

Diabolo.

— A kiadóhivatal üzenete.
Falkér juh a vidéki lap- 
elárusHóinkat, hogy a le
számolást minél előbb 
szíveskedjenek megkül
deni.

— Személyi hír. Dr. Saára 
Gyula polgármester hétfőn Bu
dapestre utazik az iskolaálla- 
mositás ügyének sürgetésére.

— A szépítö-egyesületneir. 
Moenich Károly városi t. taná
csos és nyugalm. levéltáros a 
szépitő-egyesületnek 250 db. 
saját tenyésztésű, magról ne» 
vd t szép peíargonium-gyüjte- 
ményt bocsátott rendelkezésére, 
hogy azt annak idején a város 
alkalmas területének díszítésére 
használja fel. A szép és ér- 
tekes gyűjteményt az ajándé
kozótól a városi kertész vette

gondozásra.
A Fejérmegyei Gazdasági 

^gyesület f. hó 26-án d. e. fél 
p o rak o r igazgató tanácsi ülést

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

— ' Ignzgatór/ilasztás. Prockl 
Gyula bicskei népiskolai osztály
tanítót az ottani ipariskola igaz
gatójává választották meg. 
Prockl Gyula csak ezelőtt négy
évé került ki a budapesti tanító
képzőből s mint kezdőtanitó 
került a bicskei rom. lcath. elemi 
iskolához. Prockl igazgató ki
váló pedagógiájával pár hónap 
alatt feltűnt feletteseinek, s már 
az^elsö évi működése után ve
zető szerepre jutott kollégái- 
között. Ez a magyarázata annak, 
hogy a vármegye első községé 
ily fiatalon ezzel az előkelő ál
lással tisztelte meg. Megjegy
zendő, hogy működésének első 
hónapjában az ipariskolánál 
már mint szakrajztanár volt 
alkalmazva. A bicskei ipariskola 
mindenesetre egy kiváló igaz
gatót nyer Prockliban, akinek 
mi is mint lapunk barátjának, 
munkatársának őszinte szívből 
gratulálunk.

— A csendőrök nj beosztása. 
A fejérmegyei csendőrség kö
rében a sárbogárdi szakasznak 
Adonyba való áthelyezésével 
uj beosztás vált szükségessé. 
Ezentúl a móri járásparancsnok
ság és az alája tartozó őrsök 
nem a sárbogárdi, hanem a 
székesfehérvári parancsnokság
hoz, a váli járásparancsnok
ság pedig az adonyi sza
kaszparancsnoksághoz jelente
nek.

—  Halálozás- Lengyel Dávid 
helybeli kir. törvényszéki fogház
gondnok neje f. hó 18 án délután 
meghalt. Temetése f. hó 20-án 
lesz.

— Műemlékek városunkban. 
Míg magunk legtöbben ügyet 
sem vetünk városunk egyik
másik nevezetességére, addig a 
hozzáértő idegenek, ha vélet
lenül megmutatjuk nekik, meg
lepődnek azok szépsége felett. 
Hányán tudják például közülük 
a ciszterciták gyönyörű barokk- 
stilben készült oltárainak mü- 
becsót, vagy sekrestyéjének 
fa faragványait, melyeket min
denki megcsodál. Méltányoljuk-e 
kellőkép a Szemináriumi temp
lom Maulpertsch-fóle festményeit, 
melyetamester kézirata tanús
kodik. Ugyanott látható az ora
tóriumban egyik legkiválóbb al
kotása : Krisztus a keresztfán. A 
templomban az egyik gyóntató
szék fölé helyezett faszobor is 
becses, mint XVI. századbeli fa- 
ragvány. Most, hogyPoerk Ernő, 
a Műemlékek Örse. Bizottságá
nak kiküldöttje felmérte a szt. 
István templomának a Rákóezi- 
utcában megtalált alapfalait, meg
tekintette a székesegyházat is 
és elcsodálkozott szentélyének 
művészi szépségén. El is hatá
rozta, hogy növendékeit, az épí
tésziskola hallgatóit lehozza és 
megmutatja nekik ezt a műem
léket, mely a püspöki palotával 
együtt az empire korszakból 
hazánk egyik legszebb műalko
tása. A szentély berendezésének 
egységével, nemes formáival a 
maga nemében valósággal rit
kaság , ép igy a szószék is, 
melyeknek restaurálás esetén 
teijes eredetiségében kell fenn- 
maradniok Foerk Ernő a püspöki

tértben felállított faragáson'kő-, 
yeket is átvizsgálta. Közöttük 
ls,1 talált egy igen érdekes, le- 
veldiszes oszlopfőt,, mely még a 
K . vagy X. századból, tehát a 
magyarok megtérése előtt? idő
ből származik és egyike az ős 
keresztény építészet ritka em
lékeinek. A sz. István utáni 
idők faragásos köveiből román 
és gótikus stílben a vízvezetéki 
munkálatok alkalmával is kerül
tek felszínre, melyek a várfalba 
voltak beépítve. Mikor ugyanis 
a török kivonult, a megrongált 
falak helyreállítására a már rom
ban keverő bazilika köveit hasz
nálták föl. A talált faragásos 
köveket beszállították a mnzenm 
kőtárába. L

—  Táncfüzérke. A DV. Munká
sok Testedző Köre 1912. évi októ
ber hó 26 án a Latzkovits féle 
vendéglőben (rossz idő esetén az 
összes termeiben) zártkörű táncfü- 
zérkét rendez. Kezdete este j- 9 
órakor. A meghívó kívánatra elő
mutatandó.
5 5—  Az uj Nádor csatorna Társu- 
iat november 26 án ülést tart, me
lyen az elhunyt gróf Zichy Nándor 
helvett elnököt és egy segédmér
nököt választanak.

—  Uj népszanatorium épül Deb
recen város nagyerdejében, hogy 
befogadhassa egy azon szerencsét- 
lenehnek, kiket a tüdőbetegség a 
halállal eljegyzett. Magyarországon 
is megértik immár nagy jelentősé
gét a tüdőbetegség ellen való véde
kezésnek, midőn tudjuk, hogy körü
löttünk lesel, edik e rém és évenkint 
500 ezer ember arcáról törli le az 
egészség rózsáját, és 70—80 ezer 
ember dönt korai sirba.

A magyar kormány támogatása 
mellett a József kir. herceg szana
tórium Egyesület országos mozgal
mat indított a tüdőbetegség ellen 
való védekezésre, a társadalom se
gítségével. Immár 5 év óta műkö
dik áldásosán a Békésgyulán épült 
népszanatorium, mely 132 beteget 
képes egyszerre befogadni. Most 
épül Debrecenben az „Auguszta" 
népszanatoriuma, melyhez Debrecen 
város 200 ezer koronával járult, az 
ingyen telken kivül.

E szanatóriumok az egész or
szág területéről felveszik a szegény- 
sorsu tüdőbetegeket, legújabban ép
pen Székesfehérvárról van egy be
teg felvétel alatt, ki Békésgyulán a 
József szanatóriumban fo g  ingyen 
ápolásban részesülni.

A yózsef kir. herceg szanatórium 
Egyesület évenként rendez orszá
gos gyűjtést Halottak napján, kérve 
és figyelmeztetve a nagy közönsé
get, hógy midőn szeretteik sírjára 
a kegyelet koszorúját kötik, gon
doljanak a szegénysorsu tüdőbete
gekre, a halállal eljegyzetekre, és 
koszorujokból „Csak egy virágszá
lat1' juttassanak számukra a József 
kir. hercegszanarórium Egyesület 
pénztárába. „Csak egy virágszálat".
A legcsekélyebb adományt örömmel 
fogadjuk.és a teljes összeg felét á 
fejérmegyei és Székesfehérvár vá
rosi tuberkulózis ellen védekező 
egyesületnek adományozzuk, kik 
velünk egy célért küzdenek.

Adományokat Kenessey Kál
mánná úrnőhöz mint a József kir. 
szanatórium Egyesület alelnökéhez 
szíveskedjenek küldeni. Székesfe
hérvár, Budai-ut ;21. I. ki az hirla- 
pilag nyugtázza.

Kiváló minőségű hentesáruk, 
felvágottak, kolbászok, délutá
nonként meleg füstölthusok 
MARSCHALL-nál Kossuth-utca.

O

— Egy ál;felirón6. íSzómoru ké
pet kell e; cim alá festenünk. A 
legsötétebb szivekbe kell mártanunk 
az ecsetett most midőn' a közer
kölcsi; állapotok' égy;, részecskéjét 
akarjuk ábrázolni. A Boros kávéház 
feliróriőjét— egy később megírandó 
ügyben —  tegnap délelőtt kihall
gatta a  rendőrség. A jegyzőkönyv 
aláírására került a sor és a telirónő 
szégyenkezve vallotta be, hogy nem 
tud írni, mert — mint mondta — 
netó a kávéházban nem kell felírni. 
Neki csak a kasszában kell ülni. 
Van 30 korooa havi fizetése és 
kosztja. A lakásáért épen 30 koro
nát fizet s elegánsan öltözködik. 
Borzasz'ó IA rendőrfőkapitány, úgy 
tudjuk, már készített egy szabály
rendeletet, mely megszünteti ezeket 
az undok állapotokat. Miért nem 
léptetik életbe sürgősen ezt a sza
bályrendeletet.

—  Édes álom, keserű ébredés.
Bíró Márton óhidi illetőségű haj
csárt a mai országos vásár ereje 
vonzotta városunkba. Az elmúlt éj
jel a Felsőkirálysoron egyik istál
lóban aludt s mire felébredt, 40 K 
értékű csikós téli kabátját, mely 
feje fölött a falon függött, ellopták. 
Feljelentésére a rendőrség megindí
totta az eljárást.

—  Névváltoztatás. Siska József 
helybeli lakos vezetéknevét Szige- 
ti-re változtatta.

— Rakéta. Pénteken este fél 7 
órakor a Városházteret és Nádor
utcát nagy füst borította el. Ég a 
cisztercita rendház I mondták sokan. 
Szerencsére csak egy kémény lö
vell világító lángot a sötét felhők 
felé. Csak kéménytüz volt. Mikor 
azután efelől megnyugodott a sé
táló közönség, szinte gyönyörködve

j nézte a folyton gyöngülő rakétát.
— Akik neiu vonulnak be, azok 

öltöny, nadrág, téli kabát szö
veteket, valamint szőrméket bé
lés gallérra, legjobban találják 
a Rndbányai-féle kizárólagos 
posztókereskedésbe.

—  GyégyithataMan betegségnek 
tartották évszázadok óta azEpilep- 
siát, e régi hú azonban újabban 
elveszti jogosultságát, mivel megbíz
ható értesülésünk van arról, misze
rint egy budapesti speciálista orvos 
tudományos alapon és bevált, mód
szer szerint gyógyítja az epileptikus 
betegek és e módszerével a  baj 
gyökeres gyógyítását teszi lehetővő 
mit, a gyógyult esetek nagy száma 
bizonyít. Ez orvos Dr. Szabó B. 
Sándor (Budapest, Nagykorona-utca 
18.) ki gyógyulást keresőnek díjta
lanul ad föl világosit ást.

— A csárdában. Szőnyegi József 
seregélyesi lovász tegnapelőtt be
tért az ottani egyik korcsmába, 
hogy egy pohár borral megnedve- 
sitse kiszáradt torkát. Az ivóban 
ekkor már legények mulattak, ked
vük magasan csapongott s vért 
kívántak látni. Belekötöttek Szönye- 
gibe s úgy megszurkálták, hogy 
súlyos sérüléseket szenvedett. A 
csendőrök a duhaj legényeket felje
lentették.

—  Kötelesek e a községek a ta
nítóknak fuvar és napidijat adni ?
A Fejérmegyei Tanítótestület elnöke 
panaszt tett az alispánnál, hogy 
egyik-másik község a felekezeti ta
nítóknak a tanítói gyűlés alkalmá
val nem adott fuvar és napidijat. 
Az alispán felhívta az elnököt, hogy 
jelentse be azokat a községi és kör
jegyzőket, akik a fuvar és napidijak 
kifizetését a pár évvel előtt kiadott 
alispánt rendelet dacára megtagad
ták és megtagadják.

00001121



FEJÉRM EGYEI NAPLÓ
1912, október 20

— A sütősegód tragédiája. Kohn 
Ferenc, ;Csernyaiv Vilmos székes
fehérvári pékmester 18 éves sut<5-: 
segédje a  - sülóhéz udvarán levő 
hamugödör körül foglalatoskodott,, 
Vigyázatlanságból beleesett, a ;ba- 
mugödörbe s súlyosan: osszeégette 
magát. A szerencsétlen fiatalember 
a szent György kórházban fekszik 
súlyos égési sebeivel, amelyekből 
csak hosszú idő múlva gyógyul fel.

__fű z - Gróf Zichy Rafael felső-
szentiváni birtokán tegnap egy tég
laégető kigyulladt és leégett. A 
kár több ezer korona.

_  Nem leliet az, hogy volná
nak valahol szebb, finomabb, 
kosztüm szövetek, ruha bársony 
és kabát plüschők, mint a Rud- 
bányai-féle kizárólagos posztó
kereskedésben.

ÜZLET ÁTHELl’EZÉS.Mélyen- 
tisztolt közönség szives tndom.1- 
sára hozom, hogy Uádáriizlotcmet 
Ilailai-iit 8(1. sz. alá, Fiibiáii-ielc 
házba helyeztem át. Raktáron 
tarlók mindenféle e szakmáim 
vágó munkákat, ugyszintén javí
tásokat olcsón és pontosan telje
sítek. IVeivald János kádármester.
_ Lókötö. Vnenk Ferenc hely

beli gyolcskereskedő tegnapelőtt a | 
siófoki vásárban ü ölte fel sátorát, j 
Mig az üzlettel volt elfoglalv ■, az- ; 
alatt valami lókötő felült a két lo- J 
vas kocsijára és elhajtatott. Vnenk 
feljelentésére a csendőrük megindi- I 
tolták a nyomozást és a tettest ; 
Pinke Ferenc bodajki hajcsár sze- j 
mélyében elfogták. Nála volt még 
a kocsi is, a lovak is. A lókötőt 
letartóztatták.

— Felemelt fuvardijak. A vallás- ,
és közoktatásügyi miniszter a me- | 
gyebeli állami tani’ók gvülési fu- ; 
vardiját 126 koronáról 332 koro
nára emelte. '

Angol costume kelméi lég- ; 
nagyobb választékb in Keresz
tes Zsigmondnál kaphatók. 
Ugyanott legdivatosabb angol ; 
férfi ruhakelmék.

— Álba mozgófényképszinházban j 
Október hó 19. és 20-án nagy és ! 
iényes műsor keretében i't először i 
az „Eucharisztikus kongreszus Becs
ben.' A katholikusolc e nagygyü- 
lésésén több százezer ember vett 
részt. A szenzációs Gaumont mű
sor igazi remeke „A kincsesláda"
2 felvonásos dráma. 3 mellékkép:
1. Nőnódilás művészete. 2. Zigolts 
és a mosóné. 3. Halászleány sze
relme. Vasárnap 3 előadás teljes 
műsorral 5, 7 és 9 órakor.

— Az Élet c. képes heti folyó
irat október 20-iki számában Ta- 
káts Sándor, a kitűnő történetiró 
irt cikket a vallón zsoldosokról, 
Milotay István a háborúról s a bal
káni fejleményekről. Elbeszéléseket 
közöl az Élet Knut Hamsuntól és 
Torna Istvántól, verseket Kud- 
nyánszky Gyulától és Harsányi La
jostól. Az Élet e heti irodalmi 
szenzációja Szofoklesz új, most ta
lált komédiatöredékének magyar 
fordítása Lendvai Istvántól. Ezen
kívül a gazdag és érdekes illuszt
rációk és az elevenen vezetett ren
des rovatok teszik változatossá az 
Élet legújabb számát.

— Anyakönyvi kimutatás. 1912 
évi október 12-től október 19-ig. 
Született: Törvényes fiú 11, leány 
4, törvénytelen fiú 1, leány — 
összesen 16. Elhalt: Törvényes fiú 
1, törvényes leány —, törvénytelen 
-~iU —, leány —, összesen 8. E  
szerint a születés a haalálozást fel

múlta félül. "Házasságra" lépett 3’ 
pár.-; ' -!

Elhaltai: - ■ " , '
HoroVitz Mórné Elset Franciska, 

izr. 6T éves, Kossuth-u. 15.- _ .
. Marxreitér -Viktor, r. k: '- szoba- 

fes'Ösegéd 46 éves, Jókai-u. 14.
Özv Sulyok Pálné, Nagy Bor

bála. r. k. 66 éves.nTobak ,u, 14.
Nagy József, r. k. 12 napos,

Baross-u. 20. ■ '
Tim (Dim) Peregrm, ,.r. k: .eszter

gályos, 74 éves, Seregélyesi-ut 1. 
6 Özv. Kertész Istvánné, Kertész 
Anna, r. k. napszámosnő, 69 éves, 
Távirda-u. 11.. . . - .

Marton Gusztáv, izr. ügyvédje
lölt 25 éves Kossuth-u. 12.

Szekeres István r. k. városi gon
dozott, 46 éves, Salétrom-u.

Kihirdetések: '
Giszioger József, r. k. vendéglős, 

Újpest és Kohlmann Mária r. k. 
Székesfehérvár. .

Kuti István, r. k. földmtves es 
Márkus Erzsébet r. k. földmives 
Székesfehérvár.

Menyhei Ferenc, r. k. kőmtves- 
segéd Budapest és Nyuli Anna r. 
k. takari’ónő, Székesfehérvár. _

Vasár- és ünnepnapokon m ű
term em ben m eghatározo tt (fix) 
árakból 30 százalék engedm ényt 
nyújtok. Elsőrangú m unkát és 
a  leggondosabb kivitelt b iztosit 
Szigeti főhercegi kam arai fény
képész.

__ Érlesités. Van szerencsém a
n. é. közö "-sággel tudatni, hogv 
ezentúl minden pénteken halesjé- 
lyek tartatnak. Zenét Pozsár Lajos 
zenekara szolgáltatja. Kiváló tiszte
lettel : Juranek 1.

Helybeli vállalathoz egy jó 
irásu tisztviselőnő fe vétetik. 
Cím a kiadóhivatalban.
ü k Y k iv a l’- K' wács Dezsí m~1' ac UhZí&l"- fogászati termében

Székesfehérvár jRózs.a-u. ő s*:. •*. a
Zirci templominál szemben.

Gyakornok részvénytársaság
hoz azonnali javadalmazással 
nyugdijképes tisztviselői állásra 
— érettségi bizonyítvánnyal — 
felvétetik. Cim akiadóhivatalban.

— Meghívó. Tisztelettel meg- 
| hívom a székesfehérvári ácsok 
j temetkezési társulati tag urakat, 

fnjyó évi október hó 27-én 
(vasárnap) délelőtt 10 órakor 
tartandó rendkívüli közgyűlésre 

• Budai-ut 30. szám Virág-bokor 
vendéklő helyiségében. Tiszte
lettel STÉGER PÉTER elnök.

; Széchenyi-utca 99. szám 
I alatt egy cserépkályha és ezer 

drb. cserépzsindely eladó.

BEBNSTEIN KÁLDOft és BECSEY c. 
a Székesfehérvár városi vízmű épitöi 
Rákócz-u. 9 - - z  Telefon sz. 252.

Tudatják'- az érdeklődő háztúlajdO’ 
nosokka' és  hatóságokkal, . hogy 
e g é s z s é g ü g y i ,  v í z v e z e t é k  
c s a t o r n á i  l é g f ű t é s  v a -  
c u u m  e l e a n e r  tervező és,ipü'ö 
irodájuk, kívánatra és sok részletes 
felvételét, t e r v  e k  és  k ö l t s é g 
v e t é s e k  szakszerű e:kószi ése —  
a tényleges megbízásra ad minden 
kötelezettség nélkül —  d i j t a l á 
n u l  e s z k ö z l i  k-

Kérik a komoly érdeklődőt, hogy 
irodájukat bizalommal keresek fe | 
a hol részletes felviiégostás és 
üzemben levő mintaszobával minta 
raktárral készségesen ad szolgála
tu k é .

E u yvésh á í!.
10 darab fénykép 80 fillér. 

Nádor-utca 13.
m in ( l i g a  FIUMEI 
KÁVÉBEHOZATAL- 
NAL (Barátok épü
lete) vásároljon. — 
— Telefon 250. —

Teát
Háztartási-tea 1 csomag 3 dkg. 40 
fillér, 1 csomag 10 dkg. 80 fillér.

A legfőbb ideje, hogy külö
nösen egyszerű és jobb őszi 
és téli női ruhaszöveteket min
denki meg vegye, mert éppen e 
cikket minden árért a „KÉK 
CSILLAGBAN most még meg
veheti.

Szerkesztői üzenetek.
K. K. Közöljük, da miskor elég

séges béiyeg n kérünk a levélre, 
mert a pos-ának ilyen esetben 
duplán fog a krétája.

A. I. Bodajk. Lapunkat csomag
ban megindítottuk az ön címére. 
Fáradozásáért köszönet.

Panaszos. Panaszával forduljon 
a felettes .hatósághoz, mert azt ön
nek is be kell látni, hogy ilyen 
g-ávámennek elintézése nem az új
sághoz tartozik. Az ilyen ügy rend
szerint sajtópöröcskékke! szokott 
befejeződni, már pedig akkor önnek 
is kellene ám a hátát tartani. Ettől 
is megkíméljük, a nem közléssel.

K N. Forduljon a kath. háziasz- 
szonyok szövetségéhez. (Székesfe
hérvár Csonka utca.

W Sz. 'Mány. Szinte hihetetlen, 
hogy önöknél ily hosszú időn át 
ne történnék olyasmi, ami a tudósító 
tolla alá kívánkozik. Vagy a toli 
hiányzik ?

A p r ó h i r d e t é s B k .
FORSTER- mint: szakács -ég 

nej e ajáníkqzik lakodalom vaey 
bankett kifőzésére. Lakásuk v(. 
sártér 14. sz.

Egy könnyű üzleti és egy 
könnyü fekete fedejes köcsi ju
tányos áron eladó, Öogyai Andor 
füszárkereskedőnél Buda-ut l.

Eladóba:. Csutorá-utca 8. sz. 
számú ház, lakás istálló és 30t> 
□  -öl telekkel eladó. Tudako
zódni Iskola-u. 8. I, emelet 
5 .sz.

Négy motor eladó Széchény- 
utca 102.

Egy ház, egy búzaföld, egy 
5 oktályos szóló', két szántó
rét szabadkézből eladó. Tuda
kozni lehet Kecském ét-utca
21. szám,

K OT O G E P E Kt megmunkálnak fi
nom és vastag-1 
srálu p a mu t o t  
ugyanazon gépen. 
Árjegyzék ingyen. — 
— Részletfizetésre is.

SííRIá-KŐTÖGÉPGYÁR, GRAZ, Hl.

Minden külön értesítés 
helyeit 1

Lengyel Dávid kir. tör 
vényszéki fogházgondnok a 
saját és gyermekei : Lajos, 
Aurél, Béla, Sándor, Mik
lós, István, Berta, Erzsébet 
és az egész rokonság ne
vében fájdalommai jelenti, 
hogy felesége és jó hitves 
és legjobb anya

LENGYEL DÁV1DNÉ
sz. UNGÁR RÓZA

f. hó 18-án délután fél 5 
órakor életének 57-ik, bol
dogházasságának 40-ili évé
ben meghalt.

Az elhunytat f. hó 20 án 
(vasírnap) d. u. fél 3 óra
kor az izr. temető halottas 
házából helyezzük örök nyu
galomra.

Szfehérvár 1912. okt. 18.
Béke ham vairaJ^

4H
m

Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak é3 forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER -ás varrógépek u t á n z a t a i ;  Ezek 

természetesen nem eredeti SINGER-varrqgépek 
s  nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyé ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

: SM G ER VCq. ■
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2,

— SZÉKES iEHÉBVAIt. — 
Nádor-utcn Töltényi-féle ház;

l
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‘ Willícim-Ferenc 'gyógyszerész urnák,- cs. és’ kir 
■ "Udvari; szállító, Néunkhchen; Aísóausztria feltalálója* a

Wilhélm-féle teának
■ Hogy én a nyüvonosag ele lepek, teszem ezt azért, mert kötelességegemaek tar
tom Wilhelni Ferenc; gyógyszerész urnák Neunkirchenben, hálás k&zünetemet 
— nyóvamtanl azon szolgálatáért, mellyel a Wilhelm-léle tea áz én “  I*

fájdalmas reumatikus szenvedésemet
megszüntette és ezért azoknak, kik ezen rettenetes betegségbe estek aiánlnm „ 
tett használatot, 4 heti hasznaiét után nemcsak teljesen megszűnt a ráhwőm 
hanem dacára annak, hogy már 0 hét óta nem iszom a teát, az egész testalkat’ 
részem megjavult. En. meg-vagyok győződve, hogy mindenki, aki hasonló be 
tegségben szenved, ezen tea használata által a feltalálót, Wilhclm Ferenc urat' 

, úgy mint én áldani fogja- *

Kiváló tisztelettel, Butschin-Steifeid grófnő főhadnagy neje.

Ara csomagonként 2 K, 6 csomag 10 K.
Hol gyógyszertar s drogériában nincs, direkt küldés!

3000 hektó 4  éves hor
dók, 60 hektolitertől 
kezdve kisebb űrtarta
lommal eladók. Bővebb 
címet ad e lap kiadóhi
vatala. —

Varr é g á ji ja  v i t á s o k
műhelyünkben gyorsan és svaksserüen 

késslttetnek, ■

SINGER CO. varrógóp-rBszvény- 
társaság.

Magyttroiszag legnagyobb ói legrégibb 
varr.ogep-ütleto,

Székeafahervar, Nádorotcs* Töltényi-bá*

& £& & & & & & & & & &
A vagyongyűjtés és 
az adósságtörlesztés

l e g b iz to s a b b  tió d ja ,
mint azt számtalan pél
dából mindnyájan meg
tanulhattuk, a :: :: "

heti húsz (20) filléres
befizetési rendszer, m e
ly e t tag jainak érdeké
b en  áp rilis  óta a  

Székesfehérvári Hitelszövetkezet 
is  fe lvett üzletkörébe. 

Itt azonban nincsenek a tagok 5, 
6 évig lekötve, — nem kell évekig 
ugyanazon töke után fizetniük a ka
matot, hanem az év végéig lefize
tett összeget — annak 5-jj kamatá
val együtt — javukra írják.

Bővebb felvilágosítás a Székesfe
hérvári Hitelszövetkezet hivatalos 
helyiségében (Távirda-utca 6. sz.) 
szombaton 8—12 óráig, vasárnap 
® 11—12 óráig szerezhető.

*99999999999

Alkalmi vétel!
A belvárosban egy modern 

földszintes la. á  ss melyben, 
egy négy és egy három szo
bás lakás van, szépen parki- 
'rozolt udvarral és kerttel ked
vező föltételek mellett eladó. 
Bővebbet Leszler Imre ügynök
ségénél Nagy Sándor utca 2.

Ezen ház közvetítéséért vevő 
jutalékot nem fizet.

Székesfehérvári

BÚTOR
készítő iparosok szövetkezete

mint az Országos Köz
ponti Hitelszövetkezet 
Tagja. — Telefon 258.

Saját készitményü bútorainkat 
óriási mennyiségben tartjuk 
raktáron, legegyszerűbbtől a 
legfinomabb kivitelig, melyre a 
n. é. közönség figyelmét fel
hívjuk. —

Munkáinkért a legmesz- 
szebbmenö szavatossá- 
—  got vállaljuk. —

A t. közönség pártfogását kéri a

Szövetkezeti
Igazgatóság.

Sz.-fehérvár, Kossuth-u. 10.

0!o-
á d  a

S i í t i i f i l í m r i

E i t í h m s t b i í t

S Z E N T  I S T V Á N
ártézi, gőz, iszapmedence és kádfürdő.

Székesfehérvár, Bí ty M tta
’ 3 .  s t z a m .

Tisztelettel értesítem a ni. t. 
közönséget, hogy a Szent István 
gőz- és kádfürdőt megvettem, a 
melyet két ártézikutlal és iszap
medencével kibővítettem, teljesen 
újonnan átalakítottam és minden 
igényeknek megfelelően beren
deztem. Ártézifcutaim kifogyha
tatlan mennyiségű, gyógyhatású 
kristályvízzé! iátják el naponként 
az összes fürdőmedencéket.

Ami a fílrdőkezelést illeti, azt 
személyesen fogom vezetni és 
előre is biztosítom a m. t. kö
zönséget, hogy a legpontosabb 
kiszolgálás, rend és tisztaság te
kinteteken szigorú ellenőrzést 
gyakoriok. Személyzetem első 
rendű masszirozók és tyúkszem
vágókból áll, akik szakképzett
ségük és előzékeny modorük ál
tal iparkodnak majd a mélyen 
tisztelt közönség elismeiését és 
szeretetét megnyerni.

G ő z f ü r d ő  n a p o k ;
Urak részére: Április l-től ok

tóber 31-ig reggel 5 órától, no
vember 1 tői március 31-ig reg
gel 6 órától déli 12 óráig. Ün- 
nép és vasárnapokon egész nap.

Hölgyek részére: Naponként dél
után 1 órától este 6 óráig. — 
Pénteken egész napon át.

Fiirdödjjak ruhával együtt:
—•60 
—•30 

1-— 
—•80 
—•60 
2 — 
2 —  

1-20

Gőzfürdő . . .
Gyermekek 10 évig 
Porcellán kád 
Cinkád . .
Hideg-gyógyfürdő 
Iszapfürdő . . 
Szénsavas-fürdő 
Sósfürdő . .
BÉRLETJEGYEK: 10 db. gőz
fürdőjegy 5 K, 10 db. por- 
celfánkád fürdőjegy 8 K, 10 db. 

cinkád fürdőjegy 7 K.

A mélyentiszteit közönség szives pártfogását kérve maradtam teljes tisztelettel

Ifj. TÓGL GYULA,
fürdőtulajdonos.

______________, _____•esméavÁn\j-airemlekek:e--
pülsklöé&szobröajc-rnun--
•j^művéanöiremléktervek
-tafehérvör-öimorutca-10

í l
Lt
í í

H l!
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Ó i i á s i  x a  1? t  á, r  • ,

S ÍR  K O S B O R U K B  A N.
Egy tanuló felvétetik! — “ telefon 315.

KOYÁTS
■úri- és női divatáruháza.'- Várpsház-tér.; 7  ;; -

K aeladni
-  - v a g y  '

venni-valőja
TÉRUEKir«WEH I , M ,az apróhirdetések közt

teave közzé!

íTTjO" I D C n S T S ^ O

T Ü N D É R  H A R A N G O K
Bárki egy óra alatt megtanulhat rajta játszani. Ková- 
csőit vasállványon, 15 összegangoU ezüstfémcsengövel 

/  van ellátva. Erűs, szép kivitelben, verőkkel, mesés 
fc — ajándékkal együtt —

csak lO  korona
_ Wágner a „Hangszer-Király“
országszerte elismert elsőrendű hangszeráruházában, Budapest József-kürut 15.

Óvás : Figyeljünk jól a pontos cimre és házszámra. —

Az eddig elért.kedvező'.eredmények-,és azon tö
rekvés, hogy a folytonosan fokozódó igényeknek 
megfelelhessünk, indított bennünket arra, hogy

- nagy áldozatok árán: újjászervezzük, magasabb 
színvonalra emeljük. —  —

Szerződtettünk egy elismert kitűnő szabászt,
affei ismereteit a  főváros

legelsőbbrendíí műtermeiben és legelőkelőbb vevőkörben szerezte
és legjobb munkaerők által támogatva, épugy 
angol kosztümöket, mint francia toiletteket szak- 
avatottsággal és speciális Ízléssel kiállítva szá-

lithatunk mérsékelt árszabás mellett. ------
A fontiekre hivatkozva felajánljuk szolgálatainkat 
mélyen tisztelt vevőinknek és szives figyelmükbe 
ajánljuk, hogy őszi és téli divatkülönlegességeink

toilettek és kosztüm kelmékben, téli mosókelme 
1 kü'önlegességekben, pongyola és blouse kelmékben

a cégünknél megszokott Ízléses és kiválóan dús 
választókban raktárra érkeztek.

OLCSÓ SZABOTT ÁRAK!

1
Divatkülönlegességek nagy áruháza, ANGOL és 
FRANCIA női szabászati műtermei és menyasz- 
szonyi kelengye vállalata ------

Székesfehérvár, Nádor-utca.

,NIGEIK lesfobl* cipőkrém  a v ilágon !
A bőrnek pompás fényt ad, á bárt puhává és tartóssá teszi.

ír így sírni in ! 4, 15, 4.140, 4.270  lír ,
Fernolendt világhírű fénymáz (subick) 4, 6, 10 és 20 filléres dobozokban-

l O i p ö k i ' é m  k  i i l ö n i e ^ e  - - . s e g e k  minden színben 1 
WGBt a kontinens leghirnevesebb gyáraiból, 
JÉGPOR biztos szer Sábizzadás ellen! Kisdoboz 6ö f. nagydoboz 1 kor.
__________________ _ — Ismételárusitőknak minden cikkből megfelelő árengedmény ! —

Puha-és keményfa padiéhoz lakk, viasz, linóleum, különböző színekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden színben, Arany-, ezüst-és bronzlakkok képkeretek 
restaurálásához. Szalmakalap-festékek. Bőrlakkok. Vazelin. Orosz bőrkenőcs. Bőrapretura, 
nyeregszappan, kályha és fémtisztitósserek. Szarvasbőrfesték. Lábbeli tisztítószerek. Cipőfűző 
különlegességek. Cipő és csizmasámfák. Mindenféle cipődiszitések. Kocsimosó és butortőrlő 

szarvasbőrök 1 K-tól felfelé. Kocsimosó szivacsok! Arctörlő bőrök. “  ‘

5? S *  ü l  A 46  gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes
Matracok, díványok és ülésekbe való lóször, afrik és tengerifü eredeti gyári arákon. ,

LEGJOBB DENATURÁLT SPIRITUSZ!
Nagy ló p o k ró c  r a k t á r .  — V ízm en tes  ponyvák  é s  g a b o n azsák o k . — T r ie s z t i  s z iv á c s b e h o z a ta l-

gépszíj- és bőrkereskedésében.
cipőfelsőrész, Kaptafagyár és árutelepei, Jókai-utca 8. és 10. szám. 

TELEFON 100. S Z É  KfE S F E H  É R V Á R  S P E C I Á L I S  Ű Z L  E T E. Űzletalapitás 1857-ben.

Hvcniatottsz Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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